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1. AIRERBEOX5

ARERTEAANL Do VEEE ML aiEcBL TR ONS, AR H bbb T 3RBICOW TR 3,
WS EE I RBANCRI U T 2V 7 FEEMATNEERICE S, ED LAl 2S5 TH S, CD2FFEDA]
RO Z T 2 2 LT, AREROFHENIMICOWTEET 2,

van der Auwera and Plungian (1998: 80) 13XV 7 4 (A[REEL ¥ 2 UTO4MHICK S L Tw 5,

K1, EXV 740247

Possibility
Non-epistemic possibility Epistemic
Participant-internal possibility Participant-external possibility possibility

(Dynamic possibility, Ability, | (Non-deontic possibility) | Deontic possibility | (Uncertainty)
Capacity) (Permission)
van der Auwera and Plungian 1998: Table 1.0 9 &, FIHEDHERSr D A 5] F

AEcikonz ey o Taehvleel DRATRE] [FFRI/Z50E] TH#EE | AEL NS 2, T72bb. HE
JTIATRE & EIE TR0 Il $ EXFAEX B ZERDRD L BEBEICOVWTE D b DT, WINTATHE & 1T EE
FHROMINCER B S 2HEICOVTEIDDTH B,

CDERDPDLIZIEBIC, ﬁT FHBRICEIEEFRICO W T OBBHRERIC 2 Y 23 < RILATRER
F{EERLAL (72 & 2 ITHEFTCEE) KOWTORBMERRICR Y PTWESTH T ENTE S, BIEENR
FATETIRE, BETRATE A2 EANTFEINS, L LERCIR, BEERBETHY, 2OE
HAEERDIMINCH 2 L5 7 RILDBH O, 2D X5 b ZIEMAR R ATEER RILTE 20 L9 »
BAFGD—DDHRA v M e72b, HEEBTHRT2EUTDOLIICRE7E59,

(1) a RS ATHE [EHRBIC T FABB L 220 E, ERKTE A
b, JEULTIRIR I AThE EFICEESNTLE 20T, BRKTEEA
c. BRI TR [F—ABENTLE 70T, (] KFEEA

ATRE DT A UISOEEITFEsh B YL —TaikE a5 < TR TR~ RILATRE ] &b anC
Wiz, 72 & 213 Bybee et al. (1994: 194) I ability—~root possibility—>permission & \» 5 #Rig% 2 1F Tk
h . Eif® van der Auwera and Plungian (1994) 3 BEAMICZ N ZBEEEL T\ 5, fiE2> i KNOW % GET
75 EOFERIEH D> bFET SRR I Z oA R o s A, HAEDO I VLT 41, XA FED
day (F=iff - #75 2005) &L HFE - HRZ H 06 b I AR OF) AlEx /v L CrlRg—ik 2R3 X 5

* K213 [SPS RBHITE: JP17]09752 DB % Z 1 T\
LS ALOHBEIOWTRERDS VA THFELOERSA L AR, BE»OIRE LA & 3W%5% D %, Shibatani
(1985: 839), & (1993) L% &M,



le o7z & HONLHHERICIEIL L, 2oL BERLZBAOTRERA—SENICERRET S C
ERTEET L. L VEMREAAOBET 5 2 LITRICEL 2w,

FRTRHER L ICTEAANL V2 VEE PALIBICET ST EFEL <0, 2 BiTIEIH)
F-A & B5 bil- ‘to know ICHISR T 2T, 3 HICIIEILF-mAQ & FHERMOMAA LY, 4H CIIZH
XICoWTHR S, 5RO Lo, 6HIFELETH %,

2. CV+KNOW

BIBNFA-A & B3 bil- ‘to know' % A G DY LR IIHSECTEENICHELN L AIRERHTH 5,
TENANA Y v VEETIE-Ab-IZREN FIREQ) 2 AL LT, FFA/ZIEQ) 2R T L b TE S, Lol
RILATHEIC 12 32 5 ik D-mAQ ol- % FAV: 5, HEEIIHI(ADICR 2 X5 ICHEIRS X 528, A E [~
LiwhrdbLlhmn] bEXY) 74 H5E [~3 25133287 (EH 2006 5 8% 3 i) KL,

(2) Az. Ayag-im-dan xasarat al-di-m. Indi  iiz-2 bil-mir-am.
foot-P1SG-ABL harm  get-PST-1SG now  swim-CV___ Know-PRES.NEG-1SG
[REBEELE L, 5 FAKITELA]
(3) Az. Alma  yi-ya bil-maz-san.
apple  eat-cv know-AOR.NEG-2SG
[V Yy a2 BEXTIEFE AL L]
(4) Az. Yagis yag-a bil-ir /*yag-ma-ya bil-ir /*yag-a bil-mir.
rain fall-cv know-PRES rain-NEG-CV know-AOR rain-CV know-AOR.NEG
(M2 EL 22 Liv7e o |

—F b aFETIE-Abil-lE. GEJIFTREG), RILATHE(6), FFRl/Z51E(7), #EE Q@)D Wi h FHwv b,
BEERICHIR D B2 onmv, BEFRBHEHT-AmA-L 250, #HEREZIMERED AT, iR
R INL XY 74 BEFHV SR,

(5) Tr.  Murat giicli, yliz kilo-yu bile kaldir-abil-di.

Murat powerful 100  kilogram-ACC even lift-Abil-PST

(A7 Mix (I3 38, 100 F v I 2FH LT ok (£ 2013: 226)

(6) Tr.  Biittin hazirlik-lar-imiz tamamlan-mis-ken,  yol-a ctk-abil-ir-iz.

all preparation-PL-1PL  complete-PF-when  road-DAT get.out-Abil-AOR-1PL

'Now that all our preparations are complete, we can set out. (Underhill 1976: 399)
(7) Tr.  Bir sey sor-abil-ir mi-yim?, ‘Can/May I ask something?’

1 thing  question-Abil-AOR Q-1SG (Géksel and Kerslake 2005: 302)
(8 Tr  Bugiin yagmur yag-abil-ir. ‘It may/could rain today.’

today rain fall-Abil-AOR (Géksel and Kerslake 2005: 302)

2 GISNICENE ol- LA G DE B ol-amaz BHEREX ) 74 [EEX KT, T 2MIEL RV, HEAEZZN
Ao 3 ik REZZMENNELZ HOTEY, TRINEEUTDO LI T, 2200HEABHICRATRIITE 5,

(i FEAR Gor-miis ol-abil-ir. [(f713) Ranrd Ltz
(i) mESE Gor-me-mis ol-abil-ir. [({H1X) RAarokrd Ltk
(i) =XV T4GHE Gor-miis ol-amaz. F(fE1E) Rz s a7



3. VN+'BE'/'EXIST’

B4 & FHERRZ A GO L. 815 ol- ‘to be/become’ % Fv» 5 b @ & f7E X var/yok 12 X
5LDD2HADNRH 5,

TENNA Y % VEETIE-mAQol-HHRFERTRE, FFAl/FEILICH Vb D, SO TIRSD I HI9)D &
IWCEEDBAFFE GRIFRY) 7228, Hl(10)D & 5 KGRI CERAHART 22 L HTE 5720, JEHA
M7 RRETTRE R K8 2, 2 DEELRENTIRERR S v, BEIC X 2IEFRIZ AL, oM X L EEL
LTwa 2, BHERES LRI TcoRMARRET, BEFRIRIECE k2,

(9) Az, Burada siqaret  cok-mak _ol-maz. [ 2 & CIREREZ A 7\ /250 |
here cigarette draw-VN__be-AOR.NEG
(10) Az. Moana  siqaret  ¢cak-mak __ol-maz. (RS AR X vy (FELbNnTnw3) ]

1SG.DAT cigarette draw-VN _be-AOR.NEG
FAEX % v 72-mAQvar/yox &\ > 72 R A OOV ICHWE Z EIFTZ sy,

—F. PaETRIOMOBEREIERICL2HEOT ALK E W, BEFEL-mAkyok 1Z. b x 5
EHEED No smoking. D & 5 151k - #UI) 20 RUIAATREZ 23 (van Schaaik 1994: 45-46) .

(12) Tr. Burada sapka ¢ikar-mak yok. "It is not allowed here to take your hat off.
here hat take.off-VN___Exist.NEG (van Schaaik 1994: (34c); 7' v 2 —FRAH)

—F. HEWREE FEbN2BHEIERSE, T4V v (2016) 34 A&y TAVHE (SEREE) ©
-mAk var 78 (NERED XS5 7%) FHELFoBENEZRT L, FrF v AL AFETEHELFOHENS
EHobT I ErWMEL T\ de, I XSO )BERCTHEH I N, IREEORGNII D w2, %EILE

% BUE - RRZBHICKRST e TE, XYV OHE s EALTHE LI NG,

(13) Tr. Simdi  sen-in-le ol-mak __ var-du.
now 2SG-GEN-with be-VN Exist-PST
(%, BoOZFICEZh > o]

(14) TrC. Ni i¢-iyo-n ole... gara ya U...
what drink-PRES-2SG as.such black  PTCL that
Cay-a benze-me-yo. Kola ic-mek va-sin..
tea-DAT  resemble-NEG-PRES cola drink-VN____ Exist-2SG

Al A TB D, Byree- MR LC=nwkH7, a—F9%8ATEHATL x5 ]
(F4 Vv 22016 (3B L 18); 7' vz - FUBIFHE B —HELTH)

3 B ol-% become DEMRTHI 2 & &, ZiFTH (@) TRIND, (o TIDOEMRIEAIZEE ol-iIc X 5 b DTIE
2, COWXICAREDERNIEE L7-D b applicative & LTHIMLZdbDEEX LD,

4 Hinnenkamp (1982:123) 1% Tarzanca & \» 95, #AE AR 72 b L 3 3BFEEO —FEIC-mAkvar/yok TEXX B R b5 2 &
EMELTCWD, k. COGER7+ ) F— =27 Db TEHAT-mAk BPEFAORKRF L LTEDLILTHWE &) 72
I, AP ThRRAEBER EERN 222D IZa0wbo L Bbhs,

(i) sen cay ic-mek var
you tea drink-Inf _ Exist
'Do you (want to) drink tea?' (Hinnenkamp 1982: 123)



B, TD ML AGED-mAkvardn (TRECHGE 7 S X K RSP, BHEE-mAIl TEWIRZ b5
XRD% <, EXV T4 & LTCHEEE T LOTIRA ZHREWED H 5 (cf. olmaliydim [\ % R E 72 572D
12 1)) —F. -mAkol-maz |Z-mAkyok & [FIERICES E - RIUAFIRER B &b 328, B EE-mAkol-ur 1$-mAk
var ICHE T2 L3523, BEEHA 2 LHPICES (OF VEELTwRY),

(15) Tr Bu masa benim igcin hazirlan-ma-misg. Simdi  ye-mek _ ol-maz.
this table 1SG.DAT for Dbe.prepared-NEG-PF  now eat-VN be-AOR.NEG
[CORBRBELDZDICHEINZDDTIE RV, SIEERLNR]

4. PASS
FLAGBTRZE XD OARROERBEL 52 LD 5, KILAlEE. FFal/&ib2 K3, Fifio Az -
mAQol-& 75 Y BifE EARZHURT 2 FRI3 & <, FRIAIR R RRERIRE 2 R 2 L 1T e\,

(16) Tr Cevap yaz-mak icin  kagit-la kalem kullan-1-r.
answer  write-VN  for  paper-with pencil use-PASS-AOR
'Paper and pencil may be used to write the answer. (Underhill 1976: 331)

(17) Tr Bura-ya gir-il-mez.
here-DAT enter-PASS-AOR.NEG
'Do not enter; One does not enter here.' (Underhill 1976: 331)

WFNORFILTH HE (AOR) AAWVWLN TV SICEEINA L, FIE LIz CE W TIE
EBHRGE H bR ThH b (Fil 2014 5 3 8. Hll6)IxHIIETH 270, FEICET 2EMHN
WMEFRIRE N, ZOMBRAEOEENEL DD EEZOND, B, R UNOZE D 5 I3 AR
DEMPELS, 7ZEZTAERTIIBEICE L2 —HE ) OHEEIFR S N5, BIfEEAIZHAR
112 1 AFRERC L SR X L5, 51(18) 13 Nakipoglu (2001) I X % LA LEHKD T 7L —XTh 5,

(18) Tr a. Diin iki  saat kos-ul-du. ‘Yesterday it was jogged for two hours.’
yesterday two hour jog-PASS-PF
b. Diin iki  saat kos-tu-k. ‘Yesterday we jogged for two hours.’
yesterday two hours  jog-PF.1PL (Nakipoglu 2001: (16))

—J . TENAANAL V% VEETEZEPEMIICAREEX H O b3 2 &3k, ZNICIZERDOER 2 2
PhoTwdEEZOLNSG, 0D, BEFAZGZEHR T2 N TERW 2D, £H % L HI(19-Tr)
ST AHIQR0) BRI ELICE->TLESI L TH A,

(19) Tr Nasil milyoner ol-un-ur?
how millionaire become-PASS-AOR
Az Neca milyongu ol-maq ol-ar?
how millionaire become-VN be-AOR
[(ES LEbEARECANE T MEAREICR 51Cid]
(20) Az *Neca milyongu ol-un-ur Jol-un-ar?
how millionaire become-PASS-PRES become-PASS-AOR



L) OEODRARMRERIE, TEALARAL v VEED [ sid P azE e ZE R, HHR TR
HRGRICH WO N E W) BT, ZNICXDEBERROEENEHTI WD EEZILND,

(21) Tr.  Mehmet  sigara ic-er. (A7 X N 3EEE RS N7
Mehmet cigarette  drink-AOR
Az. ?Elmin siqaret cok-ar. [TV I VIFERE RS 7259/ *k 5 N7z
Elmin cigarette  draw-AOR
5. £&8

UEzR2I1CEEeD2, BORHiot Lz EoRHI T WO &, HOHithHE D £ VIR,
HFAri, REFICRONS 2 &, BTEEoe L ZFIGBRFETHWOS 2 &, Btk iy
RAREAER b 22 W dEXTH B 2 LR T, CORICIIBHI TR ATEEEHEN £ 2R L Bi{E Tk
DEM, 3 HiTHBREZF ¥y F v H L AEORERE. 4 fich7 HEE - thB3EEOFHR T T

WhnWI E I E,

K2, MEEICHT 5 ARERB DL & BRDOXILER

TEXNNRA D v VEE L aEE
AlEefZ RES Rl FH/E R RE R R/E R
el ol

B RN
A CR A CR

VN+EXIST’
-mAQ var/yok

iy RN

AREOT =205 bHHMO R WL DX, TEALANL V¥ VEERTEALANL Vv VIFIEES 20 %
2 A, PragEx b raBAERE S0 REE1LADAA T4 TF 20 72 FTHE0, FLT7EL
NAY v VETREEZSELHLSECRHEL D2 LD T, LYRZ 23T CHET 2LELD LD
b L7z,

iy B3

1y, B

m TF

m TF

5 2h %23 PAAEDO-Wr &k [ Lo TBBIE] &R0, ZOEFIFREEORRICHE S N WHEE b DM
KEHLTWEIDI T, TOMEEARK TEALANL Uy VEED-Ar % [HII] LMEEDIFWAICH EEE DR ms
A, HERTHIR S L TWARE (1999) 3 [HBEJE] & LTw3 L, Schonig (1998:254) &, TEANA % VEED-
Irl-ariyb &5 &b vagEd-lyor &-(Vr DBRICE STV EBRTWEDT, I TCREMEFEMTR—L 7
6 2ffi- 3EiTHZL DI, tMOAEEFR A HAGDLE S EEERRD X 5 AERAEVWSHTL 5, BEFE L+
VD= 2T v ZADEWE R T 2B IZ R W25, IRIEED-A bil-ir 1% actual 2FREZ L L, LIX L ITHEERIF &L+
B DIK L, L D-Abil-or I(ZBICAIREMEIC O W TR 5, M A I FEOBER L R EIc oW TEEL (2014) b SR,



6. BE

T, MBBICBWT, BEHELEOZETXY) 74 02 B2 #irRiEns hn,

B, AT T a7 B mPARERf Il BT 2 2 5RBICDOWTER LA, e efox XY 74
ICOWTHBEN DA A T 2L LFLTH S, EENOSHERENICE Ol E H
LTHY (Johanson 2002: §1.4 72 &), £X V7 4 B D 27 0 Ll - 7230 % & 5, Rentzsch (2011)
BFELV, SO XD L2 EBICERMNEFRZED TS AREDIZEZ NG,

BEIC, T4 Y v (2016) BAEAAETF v F o ALASICOWTHET 3L 5I1Ic, DEPLHSICI
EILERONBRWEIRER S 2 LEZA LN, HEHICHRT 2 FEL2ECTOTE R, —2D

ABL EH AOR Fi7f2 CV &lEhE DAT 54% GEN JEH& LOC FTk& NEG &5 NOM L& P FTE PASS &
PF 527 PL #%% PRES H/EE PST 2% PTCP 43&d PTCL /Nadl SG Hi%L VN 54 &

S 3R
HILAE 2014, [ ML aGEDIEAMZFICOWT T Y A - TAXT + - 2XY 7 40 & OMHEHE
MR F S amiE]) 35, 1-20.
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